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I''IYBUHA TEKCTA KAK CPEACTBO OHEHKHN AJEKBATHOCTH ITEPEBO/JIA

M. B. OPOBIHCHKA. ITIHBHMHA TEKCTY AK 3ACIF OL{IHKHU AJJTEKBATHOCTI IIEPEKJIANY.

Cmamms npuceauena nopieHAIbHOMY aHanisy opuzinary meopy Yineama bnetika «Jlines» ma
080x tioeo nepexaadis. Ilpu ananisi epaxosysanucs maxi napamempu napaousMamuyHo0 opeanizayii
meKCmy, AK CK1a0, KOH@izypayis, akmyaibHicme, QyHKYis napaouem i 36’130k Mixc napaduemami.

Hocnioscenns UKOHAHO 8 pamKax OYHKYIOHATbHO20 niOX00y 00 mekcmy i tlo2o 0OuHuys. 3a-
KOHOMIPHOCHI Opeanizayii mexcmy, 00CAONCYIOMbCA He CAMOCMINHO, a4 Yepe3 CNiGGIOHOCHI 3 HUMU
8UOU KOMYHIKAMUBHO-NIZHABAILHOI QisIbHOCMI THOOUHU.

Kurouosi crosa: yuxyionanvra ninegsicmuxa, enubuna mexcmy, napaouem, nepekiad, noemu-
YHUL MEKCM.

M. B. OPOEHHCKAA. I'7TTYBUHA TEKCTA KAK CPEJJCTBO OLJEHKHU A/[EKBATHOCTH
IIEPEBO/IA.

Cmamous noceswena conocmasumenvHOMy AHAIU3Y OPUSUHANA CMUXOMEopeHus Bunvsaua
brnetika «/lunusy u 08yx e2o nepesooos. Ilpu ananuze yuumul8aiucy maxkue napamempvl napaouema-
MUYecKoll OpeaHu3ayuu meKcma, KaK cocmas, KOHQuaypayus, akmyaibHoCmy, QYHKYUs napaouem u
C6A3U MeXHCOY NapaousMamu.

Hccneoosanue 6vinoineno 6 pamkax yHKYUOHAILHOZO NOOX00A K MEKCMY U e20 eOUHUYAM.
3akonomeprnocmu opeanuzayuu mekcma, UCCIeOVIOmMcs He CamoCmosmenbHo, a Yepe3 COOMHOCAuue-
€5l C HUMU BUObI KOMMYHUKAMUBHO-NO3HABAMENbHOU 0esAMeNbHOCMU YeNl06eKd.

Kniouesvie cnosa: ¢ynkyuonanvuas nunzucmuxa, 2nyouHa meKcma, napaouemsi, nepegoo,
NOIMUYECKUL MeKC.

M. V. OROBINSKA. TEXTUAL DEPTH AS A MEANS OF TRANSLATION ADEQUACY ES-
TIMATION.

The article focuses on the analysis of original William Blake’s poem “The Lily” and its two
translations in the terms of textual depth. Textual depth is taken for one of the translation adequacy
estimation criteria.

The high relevance of the research is connected with the difficulties that occur during transla-
tion adequacy estimation despite of existing of numerals criteria.

The research aims to estimate translation adequacy in the terms of textual depth. Due to this
aim the objective (to analyze the original William Blake’s poem “The Lily” and its two translations in
the terms of textual depth) was set.

Such characteristics of text paradigmatic organization, as composition, configuration, relevance, func-
tion and communication paradigms between paradigms were taken into account during the research.

The research was conducted within the functional approach to the text and its units. Laws of
the texts’ organization, the actualization of the language system are studied not separately, but due to
their correlation with types of human communicative and cognitive activity.

Following conclusion was made as the result of the research. The translation adequacy is
more if the translation paradigmatic organization is closer to the original one.

Key words: functional linguistics, textual depth, paradigms, translation, poetic text.

CymecTByIOT MHOKECTBO KPHUTEPHEB OLICHWBAaHHS KauecTBa IEpPEeBOja: SCHOCTH (Tpo3pau-
HOCTB) [2]; TouHOCTh TepeBo/a (hpa3eoTOTHUSCKUX U KPbUIATHIX BBIPAKEHH [2]; CTENEHb CMBICIIOBO
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ONM30CTH TIepeBo/ia OpUruHay [3]; Haau4YKue OMMOOK, NCKAKAFOIIMX CMBICIIOBOE COJICPIKAHUE OPUTHU-
Hana [1]; Hannure omMOOK, MCKaXKAIOMINX CTHIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH opuruHana [1]; ceMmanTHye-
CKasi BEpHOCTH [8]; coxpaHeHHe U BOCCO3/IaHUE B MIEPEBOAE MParMaTu4ecKoro acrekTa opuruHana [4]
u 1p. TeMm He MeHee JaHHBIN anmnapar Hellb3s Ha3BaTh COBEPIIECHHBIM. BOJIBIIMHCTBO KpUTEPHUEB allel-
IUpyeT K opManbHBIM MpU3HAKaM, Ipyrue J0CTaTOYHO CyOBEeKTHUBHEI. Bee BhleckazaHHOE onpese-
JsieT HeoOXOIMMOCTh YTOYHEHHSI anmapaTa OLeHUBAaHHS aJeKBaTHOCTH MEpEBOa U OMPEACIISeT aKTy-
AJIBHOCTh IPOBOJIUMOI0 HCCIIEIOBAHMUS.

I'myGuHa TekcTa MOXKET CIIy>KUTh JOIIOJHUTEIbHBIM CPEICTBOM OLICHKH KadeCcTBa I1€PEBOA.

B mporiecce moHMMaHuUs TEKCT B CO3HAHUN PELUIIMEHTa COOTHOCUTCS C JIEUCTBUTELHOCTHIO, T.C.
YCTaHABJIMBAIOTCS CBSI3M MEXY CHCTEMON BepOaTbHBIX 00pa3oB (0TpakeHreM (OPMBI CIIOBA B CO3HAHHUHN
YeJIOBeKa) M «IIPEIMETHBIX» 00pa3oB (00pa3oB SBICHUI W CHTYaIlMi BHES3BIKOBOM JIEHCTBUTEFHOCTH).
CucreMa BepOaybHBIX 00pa30B PEryaupyeTcs S3bIKOBBIMU 3aKOHAMH M HOCHT CHHTarMaTHUeCKUi Xapak-
Tep, OTpaKaroUIMil TMHEHHBIH TPUHIMI Pa3BEePTHIBAHKMS TEKCTA B aKkTe perenuuu. BepOanbHbie 0Opasbl
«TOPOXKIAFOTY» HAa 00pa3HO-TIOHATHHHOM ypOBHE (YPOBHE MBIIILICHHUS) «TIPEIMETHBIE» 00pa3bl, CBSI3H Me-
KTy KOTOPBIMH HOCSIT TIapaJMrMaTHYECKHH XapakTep W ONpeessioTcs TOHMMaHHEM TeKCTa PelMIUeH-
ToM. CHcTeMa JaHHBIX «TIPEAMETHBIX» 00pa30B MOKET PacCMaTpUBAThLCS Kak 00pa3HO-TIOHATHIHHAS mapa-
JUrMa, a CUCTeMa, IOpOoXKIaroiiasi 00pa3HO-NOHATHHHYIO apagurMy, — Kak BepOanbHas napagurma. Cre-
MICHb «PACXOKACHUSD CBA3EH Ha SI3bIKOBOM M 00pa3HO-TIOHATUHHOM YPOBHSIX OIIPEEIISIET CTETICHb CIOXK-
HOCTH TIOHUMaHHMsI TEKCTa M PacCMaTpUBaeTCs Kak ero riyouHa [7]. Ota 3aKOHOMEPHOCTh MOXKET OBITh
NPOMWUTIOCTPUPOBAHA HA TpHMepe NpemioxeHuit Cmyuumcs 6 d0eepu noumanbon n Cmyuamcs 6 06epu
mpasvl. B npennoxennn Cmyyumcs 6 08epu noumanbon CBI3M MEXIy BepOabHBIMU 00pa3aMH yCTaHaB-
JIMBAIOTCSI HA OCHOBE PETYISIPHOM JIEKCUKO-TpaMMaTiHueckol Moaenu. COOTBETCTBYIONIHE MPeIMETHbIC
00pasbl TakKe MOT'YT OBITh CBSI3aHBI HAIPSAMYIO IPYT C IPYTOM, TaKkasi CBSI3b HE MPOTUBOPEUHT TIPEACTAB-
JICHUSIM PELUIIUEHTA 00 OKPY)KaroLIEeH IeHCTBUTENBPHOCTH (TIOYTAIbOH MOXKET MOCTYy4aThesl B ABEPD). B
JTAHHOM CITydae CHCTeMa IPEIMETHBIX 00pa30oB COBMEIAETCS C CHCTEMON BepOanbHBIX 00pa3zoB. B mpen-
noxxeHnu «CTydaTcs B IBEpU TPABbD» CBSI3H MEXKAY BepOabHBIMU 00pa3aMy yCTaHABIMBAIOTCS] HA OCHOBE
PETYJSIPHON JIEKCHUKO-TPaMMAaTHYECKOH MOJEIH, CJIOBA PACIIONOKEHBI B JIMHEHHOH MOCIEA0BAaTEIbHOCTH.
Ho cootBercTBytomue «mnpeaMerHbie» o0pa3bl HE MOTYT OBITh HAaNpsIMYIO CBSI3aHBI MEXIY COOOH, T.K.
Takasi CBSI3b POTUBOPEYUT MPEACTABICHUSIM PEIUITEHTa O MUpE (TpaBbl HE MOT'YT CTY4aThCsl B JIBEPH).
Jisi MOHUMAaHKMST TaKOTO TIPEUIOKEHNsT HEeOOXOANMBI JIOTIONHHUTENBHBIE accolianyi. B qaHHOM cirydyae
CBSI3M B CHUCTEME NPEAMETHBIX 00pa30B HE COBMELIAIOTCS CO CBS3IMH CHCTEMBI BepOaIbHBIX 00pa3oB U
MIPEIOKEHUE XapaKTEePU3yeTCsl OOJBINEH TTyOnHOH.

I'myOuHa TekcTa MOXKET CITY>KUTh XapaKTePUCTUKOW KaK OTIENLHOIO TEKCTa, TaK U MIUOCTH-
ns1. ['myOuHa TekcTa SBIIsSeTCsl HEOLIEHOYHOM TEKCTOBOM KaTerOpHeH, T.K. XapaKTepU3yeT TEKCT C TOU-
K{ 3pEHUS CJI0KHOCTHU €T0 BOCIIPUATHS, HO HE OLIEHUBAET 3CTETUYECKYIO LIEHHOCTD IPOU3BEICHHS.

Ha rnyOuHy TekcTa BIMSET KOMIUIEKC XapaKTEPHCTHK MapajJurM: COCTaB MapaJuTMbl, aKTy-
AIBHOCTh MapaJurMbl, CPEICTBA BBIPAXKEHUS MapagurM, GyHKIMsS napaanrMbl, KOHGUrypanus mapa-
JUTM H CBSI3U MEXIy MapagurMaMu.

CocraB mapamurM — cuctema BepOaJbHBIX 00pa30B, TEHEPUPYIOIIAS CHCTEMY IMPEIMETHBIX
00pa3oB Ha MBICIHUTENEHOM ypoBHE. Eciin Mex Iy eIMHUIIaMH MTapaurM TeKCTa IMEET MECTO JIOTHYe-
CKasi cBsI3b (COCTaB BepOaJIbHON MapagurMbl SIBISETCS JOTMYECKH OJHOPOAHBIM), TO TIIyOHHA TEKCTa
OyzieT MEHbIIIE MO0 CPABHEHHIO C TEMH CIIydYasiMH, KOTJa AJIEMEHThI MapajJiirM TEKCTa CBSI3aHbI acco-
[IMATUBHO (COCTaB MapaJUTMbl SBIISETCS JIOTHUECKH pazHOpoaHbIM). COCTaB mapagurMbl MOXKET OBITH
MOTHBHUPOBAH TEKCTOM (BepOanbHble 00pa3bl MOTYT OBITH OOBEJUHEHBI B APAJUTMY UCKIIOUUTEIBHO
B JaHHOM KOHTEKCTE) WK 00YyCIIOBJIEH BHETEKCTOBON JEHCTBUTEILHOCTBIO (BepOasibHBIE 00pa3bl MO-
TyT OBITh OOBETMHEHEI BHE PAMOK TEKCTA).

CreneHp akTyaJbHOCTHU MApaJAUTMbl — CTENICHb 3HAYUMOCTH MapaJUrMbl Ui IOHUMAaHUS TEK-
cta. CTeneHp akTyaJIbHOCTH MAapaurM BapbHUPYETCsl OT TMIIOAKTYaJIbHON (MapagurMbl HE3HAYUTEIIb-
HOU aKTyaJIbHOCTH) JIO THUIEPAaKTyalbHOW (MapaJurMbl JTOMUHUPYIOT B TEKCTaX, YMEHbIIAs 3HAYM-
MOCTh JIDYTHX TapaJiurM, ux (yHKIIUOHUPOBAHUE TpeaonpeaeiseT QyHKIMOHUPOBAHUE JIPYTHX T1a-
paaurm). Mnes npousBeneHusi, B KOTOpoM (PYHKIIMOHHUPYET TUIEPAaKTyalbHas Mapagurma, Kak mpaBu-
JI0, CBOOUTCA K (YHKIMH 3TOU MapaaurMbl. [ 1yOuHa TEKCTOB, B KOTOPBIX (PYHKIIMOHUPYIOT TUIIEpaK-
TyaJIbHBIC TapaJUrMbl, MEHBINIAS 110 CPAaBHEHUIO C MPOU3BEICHHUAMH, B KOTOPBHIX (DYHKIHOHHPYIOT
THITOAKTYaJIbHBIC TTapaurMel [4, c. 42].
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B 3aBHCHMOCTH OT KOJIMYECTBA BBITIOIHAEMBIX (QYHKIMHA MapagurMbl MOTYT OBITH MOHO(YHK-
[IHOHAJHHBIMU (BBITIONHSIIOMIMMA OIHY (YHKIWIO B TEKCTE) W MOMN(YHKIIMOHATBHBIME (BBITIOIHSIO-
IIMHA HECKONBKO (pyHKIMI B TekcTe). KomudecTBO BBHIMONHSIEMBIX NapaaurMod (YHKIHHA TPSIMO
NPONOPLUUOHAIBHO TayOuHe TekcTa. [lo xapakTepy OCHOBHOW (DYHKIMH HapaJurMbl MOXHO pasje-
JTUTHh Ha IPOEKTUBHBIE (PopMupyrome 00pa3) U KOHIENTyalbHbIe (ompeaensionme moustre). Kon-
HenTyaabHas QyHKIKS mapaJurMbl MOBbINIAET MIyOHHY TekcTa [4, . 43].

Kondurypauus mapaaurmM — OTHOLICHUS] MEXIy YacTHBIMH HapaJurMaMH, ONpelesIonne
OCOOCHHOCTH WX OOBCIWHEHUsS B THIICPIAPAJUIMy IIeJIOT0 TekcTa [6, ¢. 329]. TekcThl, mapaaurMel
KOTOPBIX COEAMHEHBI OTHOIICHUSMH, aHAJOTHYHBIMHA TMapaTakcucy (MmapagurMbl JOTOJHSIOT IPYT
JIpyTa B COCTaBe THUIEpHapagurM, o0pa3ys OTKPHITBIN 00pa3HO-TIOHATHIHEIN psf (HEoOyCIOBIEHHAS
KOH(HTYpaLus mapagurm), BUAUMO, 001aJal0T MEHbIICH ITyOHMHOM 10 CPaBHEHHIO C TEKCTaMH, Mapa-
JIUTMBI KOTOPBIX OObEIMHEHBI OTHOMICHUSMH, aHAJOTHYHBIMU THUTIOTAaKCHCY (00ycioBiIeHHAsT KOH(DH-
ryparms mapaaurm) [4, c. 49].

CBsI3b TapaiuTM B TEKCTE MOXET OCYLIECTBIATHCS Ha SA3BIKOBOM (JIGKCHYECKUE W TPaMMaTH-
YeCKHE CBSI3M) M Ha MBICIIUTEIILHOM YPOBHSX (2CCOIMATHBHBIC U JIOTHYECKHE CBSI3H), a TaKKe Ha 000-
WX YPOBHSX OJHOBPEMEHHO. TEeKCTBI, CBA3h MapagurM KOTOPBIX OCYIIECTBIISETCS Ha MBICIUTEIEHOM
ypOBHe, 001a1a10T OosbIeH rmy6uHoit [4, ¢. 50].

K gncny napamerpoB, XapakTepU3yOIIMX HapaIuTMbl, MOXKHO TaK)K€ OTHECTH SKCIUTUIIUTHBINA
WA UMILTAIUTHBIN Crioco0 BBIpaKEHUS MapaaurMbl. boblnas 9acTh mapajurM BhIPpaKEHA IKCILIH-
[IUTHO, T.€. BCE CIMHMIBI JAHHBIX MapajurM (BepOalbHbIE 00pa3bl, TEHEPUPYIOIINE CHCTEMY Tpe/l-
METHBIX 00pa3oB, T.e. MapagurMy) IPUCYTCTBYIOT B TekcTe. Ho BCTpeuaroTcs mapajurMbl, €IUHULIBI
KOTOPBIX MIPHUCYTCTBYIOT B TEKCTE YACTHYHO FUTH TOJIBKO TOJIpa3yMeBatoTCs. Takue mapajurMbl sBIs-
FOTCS YaCTHYHO WIIM TTOJTHOCTBIO UMILTAITUTHBIME. biaronapsi BEIWICHEHUIO HMIDIHIIUTHBIX MapaIurM
Y YCTaHOBJICHHUIO UX CBS3EH C APYTMMH MapaurMaMu B XOZ€ BOCIPHUITHS TEKCTa PaCKpBhIBACTCS MO~
TEKCT, CKPBITBIA CMBICT TekcTta. C BO3pacTaHWEM HMMIUIMIUTHOCTH TapajurM BO3pacTaeT TriyOnHa
TeKCTa.

Lenbto maHHOW CTAThH SIBISIETCS OIICHKA a/ICKBaTHOCTH MEPEBOJa MOITHUECKOTO MPOU3BEIe-
HUSI C IOMOUIBIO TTyOUHBI TEKCTA.

Jis nocTKeHWs TIOCTaBJICHHOHM e OBLT TMPOBENEH aHalli3 OpPUTHHANA CTHXOTBOPECHHS
Bunbsima Brieiika «The Lily» u tpex ero nepeBomos: «JIumus» (nepesox C. Mapiaka), «JInes» (me-
peBon M. Kanununa) u «Jlunes» (nepeso A. JlapuHa) ¢ TOUKH 3peHHs TITyOHUHBI TEKCTA.

The Lily

The modest Rose puts forth a thorn,

The humble Sheep a threat’ing horn;

While the Lily white shall in love delight,

Nor a thorn, nor a treat, stain her beauty bright.

B opurunane ctuxorBopenuss Bunbsima breiika (QpyHKIMOHHPYIOT CleIyrOIINE HapaiirMbl:
KPACOTA (white, shall in love delight, white, The humble Sheep, The modest Rose), 3AIIIUTA
(thorn, threat’ing horn, her beauty bright), BE33AILIUTHOCTD (Nor a thorn, nor a treat u napaoue-
ma KPACOTA). lapamurma KPACOTA, Bxoasmias ¢ cocraB napagurmbl BE33ALIUTHOCTD, B He-
KOTOpO#i crerenu TpanchopmupyeT ee. Kpacota komneHcupyeT 0€33alIuTHOCTD JIHITUH, BBICTYIIAET ee
3aIIUTOM.

3.B. Cenplx OTMEYaeT B aHAIU3€ CTUXOTBOPEHHs CIEAYIOIINE MOMEHTHL: Oemnas nuius (1o
brneiiky, cMMBON HEBHHHOCTH W YECTHOHM JIOOBH) MPOTHUBOIOCTABIIEHA JIMIIEMEPHUIO (TIPUTBOPCTBY)
pOo3bI ¢ €€ paabmMBOH CKPOMHOCTEIO (“modest” <> “thorn”); po3a, CHMBOI CTBIIIIMBOCTH, IIPEBpaIlia-
eTcs B CTUXOTBOPEHHH B 00pa3 JUKH M MPUTBOPCTBA, TaK Kak, 3alluiias 100poaeTens pasyma, OHa yT-
paduBaeT CBOI OOYKECTBEHHYIO CYIIHOCTH [5, ¢. 53].

CocraB napajgurM MOTHBUPOBAaH BHETEKCTOBOW JAEHCTBUTENBHOCTHIO U JIOTHYECKH OJHOPOICH
(HarmpuMep, AaXke BCE TEKCTA MBI MOYKEM 00BeIMHHUTE dieMeHTsI mapaanrMbl KPACOTA (white, shall
in love delight, white, The humble Sheep, The modest Rose) B oxny cucremy).

B Tekcte pynkumonupyet runepakryansHas napagurma BE33AIIUMTHOCTD.

[Tapagurmel TekcTa MPOTHBOIIOCTABICHBI HA MBICIUTEIBHOM YPOBHE JIoTH4ecKu. Y BHE KOH-
TEKCTa JAHHOTO CTUXOTBOPEHHS BO3MOXKHO MPOTHBOIOCTABICHHUE «3ALIUTa» — «0€33alUTHOCTH» TI0
3aKOHAM JIOTHKH.
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[Mapagurma BE33AIIUTHOCTD wactnuHo ummumuutHa. B dopmMupoBaHnu mnapagurmsbl
NPUHUMAIOT Y4acTHE HE TOJIBKO JIEMEHTHI TEKCTa, HO U JIOTHYECKUE CBA3U MEXIYy HUMHU: 0e33alIuT-
HOCTb KPAacOThI CIIYy>KHUT €{ 3aIIUTOM.

Kondurypauus mapagurm sinsercst HeoOycnopnenHod. [lapagurmel Texcta oOpasyroT OT-
KPBITBIH 00pa3HO-TIOHSITHHHBINA DS,

B texcte QpyHKIMOHMPYIOT MOHO(QYHKIMOHANbHBIE KOHLIENTYalIbHbIe Mapagurmel. Hampumep,
napaaurma KPACOTA BeimonHsieT B TeKCTe 0HY (QYHKLIHUIO: TEHEPUPYET MOHITHE KKPacoTa.

Taxum 06pa3oM, OpUTHHAI CTHXOTBOpeHUs1 BunbsaMa bielika umeeT clieAyromyo napagiurma-
THUYECKYI0 OpraHu3auuio: (pyHKIMOHUPOBAaHHE MOHO(GYHKIIMOHAIBHBIX KOHLENTYa bHbIX, THIIEPAKTY-
QJIBbHBIX YaCTHUYHO UMIUIMLUTHBIX HapajurM, HapaaurMbl TEKCTa IIPOTUBONOCTABIEHB! HA MBICIUTEb-
HOM YPOBHE JIOTHYECKH, HEOOYCIIOBIIEHHAs: KOH(PUTYpalusl MapaJurM, MOTHBUPOBAHHBIH BHETEKCTO-
BOM JIEWCTBUTEIHLHOCTHIO M JIOTHYECKH OJTHOPOIHBIN COCTaB Mapajiiru.

Jlunus (nepesoo C. Mapwaxa)

Ecmu wun y posel ona épaca,

A y bapawxa ecmb poea.

Ho yucmas nunus mak dezopyoicua,

U, kpome n1066u, HUUE20 eli He HYICHO.

B nepeBone C. Mapiiaka akTyalnn3upyrTCst HECKOJIbKO MHbIe apaaurMel: BPAT (025 epaca),
BAUIUTA (wun y poswei, y 6apawxa ecmo poca), JIKOBOBbD (6esopyorcna, uucmas, nunus, 1o066u, Hu-
yeeo eil HenydIcHo). B TaHHOM TepeBo/Ie JIHIINS MPEICTABISIETCS a0COMIOTHO 0E33aIUTHOM, B TO BpeMsI
KaK B OpUTHHAJIE CTUXOTBOPEHUS KPAacoTa JUINH SIBJIIETCS €€ 3alUTOH.

CocraB nmapaaurM NpPOU3BEACHUS MOTUBHUPOBAH BHETEKCTOBOW ICHCTBUTENBHOCTHIO U JIOTH-
YECKH OJHOPOAEH. DJIEMEHTHI NapagurM MOTYT ObITh OOBETUHEHBI B CUCTEMY U BHE KOHTEKCTa IPO-
usBenenus (BAILIUTA (wun y poswsi, y 6apawka ecmov poaa).

[Mapanurma JIOBOBbD sBnsiercs runepakryansHoil. OHa JOMUHHPYET HaJ OCTAIBHBIMU Mapa-
murmamu npousseneHus. O.B. Cenpix otmeuaer, yTo «/IMEHHO B 3TOM CTUXOTBOPEHHUH BIIEPBBIE O-
sBasercs cioso «love» [5, c. 53].

CBs3M MapaurM CTUXOTBOPEHMsI OCYIIECTBIISIIOTCSI Ha sI3bIKOBOM ypoBHe. Hampumep, mapa-
nurmel SAILMTA n BE33AILIMTHOCTD npoTuBonocTaBIsroTcs 6arogapsi IpOTUBUTEIFHOMY COIO-
3y «HO» («Bapawka ecmov poea.l Ho yucmas aunus max 6e30pyxcHay), T.e. TPaMMaTHIECKH.

[Tapagurmel TEKCTa BBIPAXKEHBI 3KCIUIMLUTHO, T.€. BCE HEOOXOAMMBIE AJISl TeHEpalUu Mapa-
JUTMBI JIEMEHTHI TIPUCYTCTBYIOT B TEKCTE.

Kondurypanus mapaaurm siisietcst HeoOycnopneHHoW. [lapagurmel Texcta oOpa3yroT OT-
KPBITHII 00pa3HO-TIOHATUHHBINA PSII.

[Tapagurmel TeKCTa BBHIMOJIHIIOT MOHO(YHKIIMOHAJIbHBIE KOHLENTYalbHble (QyHKuuU. Hampu-
Mmep, mapagurma BPAI renepupyet noHsTHE «Bpar, OT KOTOPOTO HEOOXOIUMO 3aIUIIATHCS.

Takum obpazom, nepeBog C. Mapiiaka UMeeT CIeIyIOLIyI0 MapaJurMaTi4ecKyl0 OpraHusa-
UI0: QYHKIMOHMPOBaHNE MOHO(QYHKLIMOHAIBHBIX KOHIENTYalbHbIX, THIEPAKTYIbHBIX 3KCIUTULIUT-
HBIX MapajJiurM, mapajurMbl TEKCTa MPOTHBOIIOCTABICHBI HA S3bIKOBOM YPOBHE I'paMMAaTHYECKH, He-
o0ycioBieHHass KOHQUTypanusi mapajurM, MOTHBUPOBAHHBIH BHETEKCTOBOM JIEHCTBUTEIBHOCTBIO U
JIOTHYECKH OJTHOPOAHBINA COCTAB MapajurM.

Jlunes (nepesoo M. Kanununa)

Y Po3zwvl natioymces wunvl 015 épaca.

bapawex noonumem spaza na poea.

A neorcnoni Jlunee 3augumol He HyIHCHO-

Hem nyuwe opyaicws, uem 661mov 6€30pyIiCHOLL.

B nepeBoge M. Kanmanna ¢ynkiuonupyror crieayronme napagurmbel: AKTUBHOCTD (V
Po3svl, wunvl 0na épaca, bapawex, noonumem epaza na poza) n IACCUBHOCTD (nearcroit Jlunee,
3awumol He HY*CHO, Hem nyuuie opyorcos, uem Obimv 6€30pYHCHOIL).

OtmegaroT, 4to «B «JInmumy bielk mokaspiBaeT OTHOIICHUS MEXAY IMacCHBHOU mo0pojere-
JIBIO U arpeccuei» [5, c. 53].

CocraB mapagurmM MOTHBHPOBAH TEKCTOM M JIOTUYECKH OJHOPOJIECH.

[Mapagurmer Tekcta rumnoaktyanbHbl. Kondmukr mapagurm AKTUBHOCTD u ITACCHUB-
HOCTD He pa3pemraercs B paMKax POU3BEICHIS.
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CBsi3p mapagurM OCyIIECTBISETCS Ha MBICIUTENBHOM YPOBHE. Y CTAaHABIMBAIOTCS JIOTMUECKUE
ces3u Mexay mapaaurmamu AKTUBHOCTD u [IACCUBHOCTD. JlanHoe orndeckoe mpoTHBOIIOC-
TaBjieHUE (PYHKIMOHUPYET U BHE PAMOK CTUXOTBOpEeHHUS «JInmes».

[Tapagurmel TeKCTa BBIPaYKEHbI YaCTUYHO 3KCIUIMLUTHO, T.€. HE Bce HEOOXOAUMBIE IS TeHe-
panuu napagurmbl 3J€MEHTHI IPUCYTCTBYIOT B TeKCTe. B opmMupoBanum mapaaurm Takke y4acTBY-
IOTCSI MEXIApaJUTrMaIbHbIC CBSA3H.

Kondurypauuss mapagurm sinsercst HeoOycnopnenHod. [lapagurmel Texcta oOpas3yroT OT-
KPBITBIH 00pa3HO-MIOHATUIHBINA P,

[Tapagurmel TEKCTa BBIMOJIHIIOT MOHO(YHKIMOHAIBHBIE KOHLENTyaabHble GyHKuuu. Hampu-
mep, snemenTsl mapagurMel AKTUBHOCTD (V Possl, wunet ons épaza, bapawex, noonumem epaza
Ha po2a) TEHEPUPYIOT MOHATHE aKTUBHOM 3aIUTHI.

Takum o6pazom, epeBog M. KannHrHa IMeeT CleayronIyo napaiurMaTHUecKy0 OpraHu3a-
LUI0: (YHKIMOHMPOBAHHNE MOHO(YHKIMOHAJIBHBIX KOHLENTYaJbHBIX, I'MIIOAKTYaJbHbIX YAaCTHYHO
OKCIUIMOWUTHBIX IMapaJaurM, nmapaaurmMbl TCKCTAa NPOTUBONIOCTABICHBI HAa MBICJIUTCILHOM YPOBHE JIOT'U-
YeCcKH, HeoOyCIIOBIIeHHAs! KOHDUTYpalys MapagurM, MOTHBUPOBAHHBIH TEKCTOM M JIOTHYECKH OJIHO-
POIHBIN COCTaB MapaJurM.

CrenyroT OTMETHTB, 4TO 00a mepeBoja cTuxorBopenust Bunbsima Brieiika «The Lily» umeror
OTIMYHYIO OT OpPUT'HHANA TapaJiuTMaTHYECKyl0 OpPraHH3alluio W TIyOHHY TekcTa. TeMm He MeHee, Ie-
peBox M. KannanHa O61ike K OpUTHHATY IO STHM MapaMeTpaM.

PacxoxaeHusi B mapaaurMaTHUECKOW CTPYKType OpHMIHMHAla CTUXOTBOPEHUS U IIEpeBOAA
M. KanuauHa oOBbSICHSIIOTCS BAapHUAaTUBHOCTBIO BOCIIPUATHA TCKCTA, KOTOPOC HAXOAUT NOATBCPKACHHUA
B Hay4HOW ITUTepaType (cM. aHanu3 Ipou3BeAeHus, mpoBeaeHHbi J.B. Cenpix). Pacxoxnenus B riry-
OuHe, CBsI3aHHBIC C PA3IMYUAMHU B aKTyalbHOCTU TEKCTOB U COCTAaBE MapagurM, CKOpee BCEro, BbI3Ba-
HBI Pa3IYUsIMU B CTPYKTYPaxX SI3BIKOB (PYCCKHIA S3BIK — CHHTETHUECKUH, a aHTTTHICKUI — aHATUTHYe-
ckuii). JlaHHbIC pacXoXKICHNUS BIUSIOT HA BOCHPUSATHS TEKCTA B HE3HAUNUTEIILHON CTETICHH.

PaCXO)KI[eHI/IH B FHyGI/IHe u Hapa):[HFMaTH‘IeCKOfI Opranuvs3anyu OpurruHaja IMPOU3BCIACHUA U
nepesoga C. Mapiiaka 3HaYMTENbHEE U B OOJBbIIEH CTEIIEHHU BIUSET HA BOCIIPUITHE TEKCTA.

MoOXHO clienaTh BBIBOJ, YTO C TOUKH 3pEHUS TIyOMHBI TekcTa nepeBox M. Kanununa agex-
BaTHee opuruHaiy, yem nepesos C. Mapiaxa.

B ,Z[aJ'IBHeI\/'IHIeM npeamnojarac€Tcd yTouHEeHUC METOAMKN aHAJIM3a OPUTMHAJIOB U BApUAHTOB I1C-
PeBOZa C TOUKU 3PEHUs IIIyOHHBI TEKCTa JUIsl OLICHUBAHUS 4I€KBATHOCTH MIEPEBOIA.
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